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MR. AND MRS. BOWSER 
Warm-up

Answer the questions. Ответьте на вопросы.

Do you like parties? Why or why not?
What problems can happen when you invite many people?

Match the words and their definitions. After reading the text check 
if you did this task correctly. Соедините слова и их определения. 
После чтения текста проверьте, правильно ли вы выполнили это 
задание. 

1.	 We have a party in the 
evening.

2.	 I plan to meet my 
friends.

3.	 My friends come to my 
house.

4.	 I invite my friends to 
my house.

5.	 I promise to call my 
friend.

A.	 To go to a place where 
someone or something is

B.	 To say you will do 
something

C.	 To think about what you 
want to do

D.	 To ask someone to come
E.	 A time when people meet 

and have fun
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Text

One evening1, Mr. Bowser read 
his newspaper. “Why didn’t we have  
a progressive euchre1 party2 this year?” 
he asked.

“It’s too difficult to plan3 this party,”1 

I said.
“Too difficult, eh? I read in the papers 

that people really like them,” he said.
“It is hard to4 get thirty or forty 

people together on a certain evening, 
even if all want to come5. Mrs. Johnson 
wanted eight tables and only had five. 
Mrs. Dart wanted—”

“Oh, nonsense! What does a woman 
know?”

“But what can6 you do, if people 
cannot come?”

“They can come!2 I will plan the party,” 
he said proudly7.

“Very well,” I said. “But some 
guests may not come.3 Be ready for 
disappointments.”

“I don’t need your warning!  I will 
invite8 thirty-six4 people. For every 
person who does not come, I will5 

give you twenty dollars!” Mr. Bowser 
laughed.

He spent the next hour calling9 people 
on the telephone. Soon he had invited 
ten couples. All promised10 to come.

1  evening  [ˈiːvnɪŋ] — вечер
1 euchre [ˈjuːkər] — эухр, 

популярная в Америке 
и Великобритании кар-
точная игра, для которой 
обычно требуется четыре 
игрока

 2 party [ˈpɑːti] — вечеринка
 3 plan [plæn] — планиро-

вать; план
1 в оформлении прямой 

речи (ПР) есть две особен-
ности: 1) используются 
только кавычки, а не тире; 
2) все знаки препинания 
на конце ПР остаются вну-
три кавычек.

 4 It is hard to [ɪt ɪz hɑːd tə] — 
трудно (что-то сделать)

5 come [kʌm] — приходить
6 can [kən] — мочь, быть спо-

собным
2 can обозначает физиче-

скую способность что-ли-
бо сделать.

7 proudly [ˈpraʊdli] — гордо
3 may обозначает вероят-

ность или позволение 
что-либо сделать. Здесь 
may указывает на веро-
ятность того, что гости не 
придут, а не на отсутствие 
у них физической способ-
ности передвигаться.

8 invite [ɪnˈvaɪt] — пригла-
шать

4 в составных числительных 
(числа 21-99) между десят-
ками и единицами исполь-
зуется дефис. 

5 will + инфинитив (Future 
Simple) используется для 
выражения намерений 
или обещаний.
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“See?” he said. “I already have ten 
couples ready without leaving my chair. 
I will get the other eight by tomorrow 
night. It is all in the planning.”

“You mean, they promise to come?”
“Promise! Promise! Do you think 

everyone is like you? Most people know 
what they want for the next day or two, 
Mrs. Bowser.”

The next night he came home with  
a list of eighteen couples. They promised 
seriously to come.

For three days6 he was very proud 
and tried to show me how clever he 
was. Then the first problem came. The 
telephone rang and someone asked for 
Mr. Bowser.

“Hello, Bowser. This is Filbert. We 
cannot come to your party. My wife 
must go to the Johnsons’ party,” said a 
man.

“They are liars! Don’t visit them 
again,” Mr. Bowser was angry11. “I can 
easily find others.”

Soon another call came.
“Hello, Bowser. Watkins here. I forgot 

that our daughter has a child’s party the 
same night. She invited us. We cannot 
come,” said another.

“Watkins is a liar! I will never trust 
them!” said Mr. Bowser in a mad  
voice.

9 calling [ˈkɔːlɪŋ] — обзвани-
вая; от call — звонить

10  promise [ˈprɒmɪs] — обе-
щать

6 предлог for в сочетании  
со словами, указывающи-
ми на время, обозначает  
длительность («в тече-
ние»): «в течение трех 
дней».

11  angry [ˈæŋɡri] — раздра-
женный, сердитый
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Then a messenger brought a note: 
“Mr. and Mrs. Jackson cannot come.  
An uncle died in China.”

Mr. Bowser was angry, but he said, 
“I will show these liars. I will get other 
people!”

Mr. Bowser looked very angry when 
the telephone rang:

“Hello, my friend. I cannot come to 
your party. I forgot—my sister will get 
married that evening. I am sorry, but  
I cannot come.”

“I said it is hard to get many people to 
come,” I said.

“Did you, Mrs. Bowser? How nice of 
you! But I will show you and these liars 
a thing or two before it is finished,” he 
said angrily7.

Until Wednesday morning, no more 
refusals came. Then more calls arrived:

“That you, Bowser? Is your party 
tonight12? Oh! I thought it was next week. 
We cannot come. Sorry, we already have 
plans,” one man apologized.

“Hello, Bowser! Nice weather. Is 
everything all right? You know, my wife 
already had plans for tonight. We cannot 
come,” said a man.

“Hello, Bowser. We plan to come early 
tonight! But my mother-in-law may 
come on the 6.30 train. We cannot come 
if she comes,” said another.

7 слово angrily образуется от 
прилагательного angry с 
помощью суффикса наре-
чий -ly. Это позволяет ему 
(и другим наречиям на -ly) 
сочетаться с глаголом, то 
есть указывать, как имен-
но человек что-то дела-
ет. При этом слово angry 
может сочетаться только 
с существительным: angry 
man, но said angrily.

12  tonight [təˈnaɪt] — сегодня 
вечером



By seven in the evening, the last call 
came: “Hello, Mr. Bowser. Three couples 
from our street were going to come8 
tonight, but we cannot come. We got free 
tickets for the opera, and of course—”

Mr. Bowser locked the door, turned 
off the gas, and sat quietly for hours.

Finally, he looked at me and said, 
“Mrs. Bowser, some husbands would 
murder a wife for this!” 

“But what have I done?”
“What have you done? You made 

me give a progressive euchre party, 
and where is the party? I told you how 
it would9 end, and here we are! Mrs. 
Bowser, I—I…”

He could not speak more and went to 
bed.

MR. AND MRS. BOWSER  7

8 Three couples… were going 
to come – конструкция  
to be + going + to + инфи-
нитив обозначает «соби-
раться что-то сделать». 
Это твердое намерение,  
в отличие от конструкции 
с will: оно запланирова-
но, к нему действительно 
готовятся. Здесь: три пары 
точно собирались прийти.

9 would – это will в Past 
Simple. Оно использует-
ся здесь потому, что герой 
говорит о будущем, смо-
тря на него из прошлого. 
Если в предложении есть 
said / told / thought и даль-
ше идет речь о будущем, 
то will → would.
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EXERCISES

Mark the sentences T (True), F (False) or NS (Not Stated). Отметьте, 
утверждение верно (T), ложно (F) или содержит информацию, 
которая не была указана в тексте (NS).

1.	 Mr. Bowser thinks it is easy to plan a big party.

2.	 Mrs. Bowser believes that all invited people will come to the party.

3.	 Mr. Bowser invites people by telephone.

4.	 All the invited couples come to the party on Wednesday evening.

5.	 Filbert cannot come because his wife goes to another party.

6.	 One couple cannot come because they are ill.

7.	 Mr. Bowser becomes angry when people cancel their plans.

8.	 In the end, the party has a great success.

Fill the gaps with the right words from the text. Заполните пропуски 
подходящими словами из текста. 

1.	 Many guests __________ to come, but later they changed their 
plans. 

2.	 “They __________ come!” Mr. Bowser said __________. 

3.	 One __________, Mr. Bowser read his newspaper. 

4.	 Mr. Bowser wanted to have a big __________ at home. 

5.	 Mr. Bowser decided to __________ thirty-six people. 

6.	 When people said they could not come __________, Mr. Bowser 
became very __________. 

7.	 Mrs. Bowser said, “______________ many people together.” 

8.	 He spent the next hour __________ people on the telephone. 

4. 

3. 



Choose the correct answer (a, b or c). Выберите правильный ответ 
(а, b или c).

1.	 Mr. Bowser read his newspaper and asked…
a) why they didn’t invite enough people to the party.
b) why they didn’t have a progressive euchre party this year.
c) why the telephone kept ringing.

2.	 Mrs. Bowser said it was difficult…
a) to write invitations in time.
b) to call all the guests herself.
c) to plan the party for many people.

3.	 Mr. Bowser was very proud…
a) because he wrote all the invitations.
b) because he had already invited ten couples easily. 
c) because he prepared everything himself.

4.	 Some guests could not come…
a) because they had other events that night.
b) because they were too busy calling friends.
c) because they were afraid of a large group.

5.	 Mr. Bowser became angry…
a) when the guests made excuses not to come.
b) when the telephone lines were busy.
c) when Mrs. Bowser suggested changing the date.

6.	 At the end of the story…
a) Mr. Bowser wrote a long note to the guests. 
b) Mr. Bowser decided to hold another party next week.
c) Mr. Bowser went to bed, too full of anger.

MR. AND MRS. BOWSER  9
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Complete the sentences with can or may. Завершите предложения, 
вставив can или may. 

1.	 We ______ invite more guests to the party.

2.	 Guests asked: “______ we come early tonight?”

3.	 Mr. Bowser said proudly: “They ______ all come if I call them.”

4.	 “I’m sorry, you ______ not come on Wednesday evening.”

5.	 “I ______ show you a list of people who promised to come.”

6.	 “You ______ plan the party carefully, and it will be successful.”

7.	 “Some guests ______ forget and not arrive on time.”

8.	 “I think we ______ still find other people to come.”

9.	 “You ______ bring ten couples without leaving your chair.”

10.	 “______ I call Mr. Filbert to check if he can come?”

Put the words in the correct order to make a sentence. Расположите 
слова в правильном порядке, чтобы составить предложение.

1.	 thirty-six people / invite / Mr. Bowser / will

2.	 plan / will / I / the party

3.	 not / come / will / The guests 

4.	 will / the people / Mr. Bowser / call 

5.	 would / I / end / you / it / how / told

6.	 to come / They / promise / will

7.	 Mr. Bowser / show / how clever / he / will / is

8.	 We / go / to the opera / will

9.	 help / will / you / I 

10.	 proud / will / Mr. Bowser / be

11.	 said / he / be / late / would / he 

12.	 knew / she / would / fail / the / plan

13.	 thought / we / come / not / would / they

6. 

9. 
7. 

8. 



Read the sentences. Match each sentence with its meaning. Прочитайте 
предложения. Соедините каждое предложение с его значением.

A. Promise or decision at the moment
B. Strong confidence / something is clear now

1.	 “I will invite thirty-six people.”

2.	 “The guests are going to come.”

3.	 “I will give you twenty dollars.”

4.	 “I will plan everything myself.”

5.	 “The party is going to fail.”

6.	 “Look at the empty chairs. People are going to leave.”

7.	 “I will call more guests tonight.”

8.	 “So many people say no. This party is going to be a disaster.”

Answer the questions and explain your opinion. Ответьте на вопросы 
и поясните свое мнение.

How would you describe Mr. Bowser?
What can you do to avoid his mistakes when you plan a party?
When have you changed your plans at the last moment?

MR. AND MRS. BOWSER  11
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NOW SHE IS THIN AND HE IS FAT 
Warm-up

Answer the questions. Ответьте на вопросы.

How to be healthy?
Which sport is best for your health?

Match the words and their definitions. After reading the text check 
if you did this task correctly. Соедините слова и их определения. 
После чтения текста проверьте, правильно ли вы выполнили это 
задание. 

1.	 Mrs. Mullenhauser was 
afraid to become too fat.

2.	 Mr. Mullenhauser weighed 
only ninety pounds last 
month.

3.	 After dieting, she looked 
very thin.

4.	 He wanted to gain a little 
weight before summer.

5.	 The doctor told him he 
should lose some pounds 
for his health.

A.	 To get more of 
something

B.	 Very light and not 
wide; not fat

C.	 To have a certain 
number of pounds or 
kilos in your body

D.	 To reduce weight; to 
become lighter

E.	 Having too much body 
weight; bigger than 
usual

2. 

1. 



Text

Mr. Germain Mullenhauser and his 
wife do not go to Coney Island every 
day now. They have returned to their 
home in Brooklyn. There, they wash in  
a normal bathtub. It is not sure if they go 
to the beach again. They are not happy 
with each other.

Their story is unusual. Two months 
ago, Mrs. Mullenhauser weighed1  
210 pounds1. Mr. Mullenhauser weighed1 
90 pounds. Together2, they weighed 
300 pounds. They were proud of their 
weight. They were not jealous3 of each 
other.

One day, a friend said that  
Mr. Mullenhauser looked too thin4. The 
friend gave him a funny name: “Praise-
God Bare-Bones.” Mr. Mullenhauser 
went to a doctor to gain5 weight.

At the same time, a thin friend told 
Mrs. Mullenhauser that gaining more 
weight could be bad for her health. She 
went to a doctor to learn how to lose6 
weight safely7.

The husband and wife did not go to 
the same doctor. They only told each 
other what they did after the doctors 
gave them advice8.

“Dr. Jones seems to be very clever,” 
said the lady. “He says that swimming 

1   weigh [weɪ] — весить
1 pound [paʊnd] — фунт, 

мера веса, которая 
используется в англогово-
рящих странах; равен при-
мерно 453,6 г.

1 weighed – Past Simple от 
weigh. Past Simple — это 
простое прошедшее вре-
мя, которое использу-
ется для обозначения 
действий в прошлом. Дей-
ствие завершено тогда же, 
мы не видим его результа-
та в настоящем.
Past Simple образуется 
следующим образом:
- к обычным глаголам при-
бавляется окончание -ed 
(weight – weighted); 
- в неправильных глаголах 
выбирается вторая фор-
ма глагола. Все эти формы 
нужно запоминать. 
В пособии часто будут 
употребляться следующие 
глаголы, поэтому рекомен-
дуется их запомнить: 
to be — was (ед. ч.),  
were (мн. ч.), 
go — went, 
say — said, 
ask — asked, 
come — came, 
have — had, 
think — thought, 
look — looked.

2   together [təˈɡeðə(r)] — вме-
сте

  13NOW SHE IS THIN 
AND HE IS FAT
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in the sea can help me lose fourteen 
pounds in a week.”

“Why, he must be wrong!” shouted 
her husband. “If you swim in the sea 
like a big whale, it will only make me 
gain two pounds a day. That is what  
Dr. Brown says. I will try it tomorrow.”

“Germain, you are listening to  
a bad doctor,” said Mrs. Mullenhauser, 
seriously. “If you go into the big waves 
at Coney Island, you could be in danger9. 
Be happy with your small10 size, and try 
to be clever with your mind.”

“I won’t!” shouted Germain angrily. 
“I will follow Dr. Brown’s advice. I want 
to be as fat11 as you are now. But I don’t 
know how big you will be later if you 
follow that Jones,” he added, speaking 
in a joking way.

A small problem started between 
them. They went to Coney Island 
together and rented a room and food. 
They acted friendly in front of other 
people, but they ate quietly and went to 
the sea at different places.

Other visitors watched them with 
surprise. Both Dr. Brown and Dr. Jones 
were right. After sixty days, their total 
weight was still 300 pounds, but  
Mr. Mullenhauser now weighed 210 
pounds and could get sick, while his 
wife weighed only 90 pounds, looked 

3   jealous [ˈdʒeləs] — завист-
ливый

4   thin [θɪn] — худой
5   gain [ɡeɪn] — получить; 

здесь — набрать
6   lose [luːz] — потерять; 

здесь — сбросить
7   safely [ˈseɪfli] — безопасно
8   give an advice [ədˈvaɪs] — 

советовать

9  in danger [ˈdeɪndʒə(r)] — в 
опасности

10  small [smɔːl] — маленький

11  fat [fæt] — толстый



very thin, and was afraid to go into the 
waves like before.

They left the seaside on different 
trains. They wanted to see their family 
doctor, but he refused to help them. He 
told them to see Dr. Jones and Dr. Brown 
instead. Mrs. Mullenhauser is taller12 
than her husband. Her body13 is better 
for carrying more weight. She looks thin 
and fast14, like a greyhound. He looks 
very thin and weak15.

It is possible that before the next 
summer, Dr. Brown will give advice to 
the lady, and Dr. Jones will give advice 
to her husband.

12  tall [tɔːl] — высокий
13  body [ˈbɒdi] — тело

14  fast [fɑːst] — быстрый
15  weak [wiːk] — слабый

  15NOW SHE IS THIN 
AND HE IS FAT


